
vastagabb a donga, ugy jobban fizettetik. Déli Francziaország utolsó 
nagyon bő bortermése, és csekély dongakészlete következtében, e 
czikk ára oly magasra emelkedett , mint edd ig még sohasem; 18 hü
velyk hosszúságú [25 frankjával, 24 hüvelyk 36 frankjával 54 hüv. 
hosszúságú 120—124 frankjával fizettetik 100 darabonként 6 hav i 
várakozásra vagy 3 % leszámítolással. Ausztriából Marse i l l ebe szál
líttatott 1865-ben valamivel több mint 7 millió db tölgydonga és 2 ' / 2 

millió b ikkdonga . A u s z t r i a i építési fából 1865-ben Marsei l lebe hoza
tott 7000 stére (1 stére = 29 köbláb) fenyőgerenda, mely stéren-
ként 42—59 frankjával, és 80,000 deszka, mely tizenkettedenként 
26—31 frankjával kel t el . Miután Marse i l l eben nagy az építési kedv, 
valószínű, hogy a kereslet, ausztr iai fára nézve, még soká fenn fogja 
magát tartani . Kiemelendő, hogy az 1864-ki franczia svéd kereske
de lmi szerződés életbeléptetése óta, a svéd fa versenye nagyon érez
hető, mely azonban kiegyenl i t te t ik az ausztriai fának Egyp tomba és 
Suezen át való, az utóbbi években roppantul növekedett kivi tele ál
tal . A szállítási bér, Triesztből Marsei l lebe 20—25 frank (jelenleg 
kivételkép 25—28, sőt 30 frank is) 5 ° / 0 cappával franczia tonnán
ként, mely 43 köblábat foglal magában. 

A szörmeféléknek eltartása nyáron át. 

Télen a bunda minket óv ; nyáron nekünk k e l l a bundát óv
nunk. 

Közeledvén az idő, midőn a bundát s más szőrmeféléket egy 
időre félre tesszük — nem lesz időszerűtlen, azon eszközökről szólani, 
melyek által ezen kedves téli barátinkat nyári elleneink el len meg
óvhatjuk : nehogy a jövő tél kezdetével kellemetlen sőt fájdalmas 
meglepetéssel nézzük a rajtok t i tokban elkövetett pusztítást. 

A z erdő- és mezőgazdák különösen érdekelvék ezen kérdésnél 
— s igy reméljük, szívesen fogadják a következő j ó tanácsokat. 

A szőrmefélék eltartásánál — tavasztól őszig — kivált e követ
kező három pontra k e l l figyelmezni : 1) minden rovar a leggondo
sabban távol tartandó ; 2) az önkéntes felbomlásnak minden- nemét, 
u . m. rothadást, erjedést, korhadást —• mindjárt kezdetben e lnyomni 
szükséges, 3) arra ke l l ügyelni, hogy a szőrmefélének külső tekintete 
az eltartás által legkevésbé se szenvedjen. 



A rovarok között, a szőrmefélének három fő ellensége van : a 
molyok, a husíérgek és a szőrbogarak. 

Legfőbb óvszer ezen rovarok pusztitó dühe el len — a l e g n a 
g y o b b t i s z t a s á g é s l e g g o n d o s a b b e l t a r t á s b a n á l l . 
finnek nélkülözhetlen támogatói pedig : a gyakrabbi kiporozás és 
czélszerü szellőztetés. 

Hathatós óvszer gyanánt ajánltatik továbbá a h e v í t e t t l e 
v e g ő , vagy a szőrmeféléknek mesterséges hevítése — természete
sen csak oly fokig, mely a bundaféléknek ártalmára nincsen. I lyen 
hevítés minden a szőríélébeu lappangó tojásnak és bábnak okvetle
nül halált hoz. 

Oroszországban a prémkereskedők áruiknak szőrös oldalára 
porrátört c s i l l á m k ö v e t hintenek — mit a molyok éppen nem 
sziveihétnek. 

Igen egyszerű és czélszerü eljárás : a prémféiéknek beburkolása 
oly lepedőkbe, melyek s ó s v i z b e n áztatva s azután jól kiszárítva, 
lettek. Kénnel befüstölt, vagy vasgáliczczal bekent s behintett taka
rók hasonló szolgálatot nyújtanak. 

Végre a molyok lárváit dohány-, kéneczet- és terpentinolaj gő
zökkel is lehet biztosan kipusztítani. S. 

Állatélet erdeinkben. 
u r . 

A p r i l hóban a természet téli hóbundáját már letevé, a zordon 
tél hatalma már teljesen meg van törve s felénk mosolyog vidám 
szép gyönyörködtető arezczal a mindnyájunktól nagy örömmel foga
dott ifjú tavasz; Évelő növényeink legnagyobb száma leveleket, sőt 
némelyek virágot is hajtanak; a nap elevenítő sugarai a különféle 
állatokat rejtényeikből kecsegtetik vagy pedig messze földről hívják 
hozzánk vissza. E hónapban üdvözöljük az ősidők óta köztiszteletben 
álló f e c s k é n e k megjelenését, Ezen virgonc?., fürge, serény, me
rész madárka, mely egész életét úgyszólván röptében tölti, —• röpté
ben fogja táplálékát, röpülve énekel, játszik, még röpülve i'ürdik is — 
mindenütt az ember oltalma alatt van. és a nép annyira megkedvelte, 
hogy énekét, mely inkább csevegésnek mondható, saját nyelvébe is 
áttette. A fecske ránk nézve az, a mi a régi egyptusoknak a sz. Ibis 
vol t , — a szép és gazdag időjárás hirdetője, kedves fecskénkkel jő a 


